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H E G E D Ű S  G É Z A :

Zichy Mihály emlékezete
H a lá lá n a k  h e tv e n e d ik  é v fo rd u ló já ra

M ost róla olvasok, a színek, vonalak  
biztonságos szem ű és kezű mágusáról, 
ki úgy vo lt udvaronc, hogy közben egyre másról 
beszélt a látomás, m ely  száz m eg száz alak

kavargó tánca közt, gom olygó ég alatt 
va llo tt évezredek  kínjáról, bánatáról.
M ost róla olvasok, ki távol a hazától 
re jtve  v ise lt nehéz otthoni gondokat.

A  jelszínen  derű, életvidám  egészség, 
gúnyolódó humor, m eztelen  női szépség, 
vidám  vadászatok, nagyúri je lm ezek  —

de tű z és vér között jajonganak a m élyek, 
hiú rem ények  és pu sztító  szenvedélyek  
te s te t bénítanak, lelket őrjítenek.

Az Árpád-kor vége
Kristó Gyula: Az aranybullák év­

százada (Gondolat, 256 old.)
Nem egy aranybulla volt, hanem 

több —j nyújt új információt a 
nagyközönségnek már címadásával 
is népszerű összefoglalásában Kris­
tó Gyula. Könjve Magyarország 
tizenharmadik századi történetéről 
tudósít. Benne alig néhány olyan 
esemény szerepel, amelyekbe fo­
gódzkodva el tudja rendezni új is­
mereteit az olvasó. Ilyen — a ha­
gyományos felfogástól kevéssé el­
térően bemutatott, általánosan is­
mert — esemény Bánik bánék moz­
galma, az Aranybulla kibocsátása, 
a tatárjárás; vagy az uralkodók 
közül IV. Béla és IV. (Kun) László 
jellemzése. A részletesen előadott 
eseménytörténet további mozzana­
tai éppúgy, mint a történések ma­
gyarázatai annyi figyelmet követe­
lő újdonsággal szolgálnak, hogy a 
könyv még színesebb előadás ese­
tén, stiláris döccenők nélkül se len­
né könnyű olvasmány.

Szerkezetnek Kristó az időrendet 
választotta. A főbb politikai ese­
mények valósággal ismétlődőknek 
tetszenek: a mindenkori hercegek 
részt követelnek a királyi hata­
lomból, a mindenkori király tak­
tikázik a főúri klikkek között (bir­
tokadományozásra kényszerül, bir­
tokokat venne vissza), hadjárat in­
dul Keletre, Délre és Nyugatra, 
majd támadás jő ugyanonnan. Mél­
tón emelkedik ki ebből a folyamat­
ból századokra ható jelentőségével 
az 1222-es Aranybulla és az ezt 
módosító bullák kibocsátását ki- 
kényszerítő tömegmozgalom. Való­
ban az aranybullák százada a ti­
zenharmadik : maradandó hódítá­
sok nélkül, a dinasztia kihalásával, 
majd két évszázad múltán a kö­
zépkori magyar állam széthullásá­
val e század egyetlen öröksége az 
az eszmei hagyaték, amelyet -az 
Aranybulla jelentett. A nevezetes, 
1222. évi oklevél nem volt nemesi 
alkotmány. De nem véletlen, hogy 
azzá „fejlődött” a századok során. 
(Híres ellenállási záradékára majd­
nem négy évszázad múltán, 1606- 
ban hivatkoztak először!)

A belpolitika hátterében — Kris­
tó elemzése szerint — a várbirto­
kokra alapozott királyi hatalom 
gyengülése, illetve a világi nagy­
birtok erősödése, országbomlasztó 
tevékenysége áll. A király — ha­
talma fenntartása, a bárók hűsé­
gének biztosítása érdekében — bir­
tokadományozásra kényszerül. Ez­
zel viszont saját hatalmi bázisát 
szűkíti, s önnön szolgálónépét ide­
geníti el. A folyamat eredménye el­
lentétes az uralkodói szándékkal: a 
király szegényedik, hatalma gyen­
gül, s a nagybirtokosok hovatovább 
szembefordulnak vele. A csopor­
tokra, klikkekre bomló nagybirto­
kos tábor egymással is hadakozik; 
már csak egymás rovására tudják 
birtokaikat gyarapítani. A főúri 
érdekcsoportok a dinasztia egy-egy 
tagja körül tömörülnek: a felszí­
nen a trónon ülő és az „Ifjabb” 
(trónt öröklő) király, vagy az'ural­
kodó és a tróAkövetelő küzdelme 
folyik. A valóságban a területileg, 
etnikailag vagy véletlenszerűen 
csoportosuló és gyorsan bomló bá­
rói csoportok küzdenek a nagyobb 
hatalomért és birtokokért.

Ebbe a harcba szolnak bele a 
külhatalmak. A német-római biro­
dalom — belső küzdelmeitől, erejé-

' tol függően — évszázadok óta 
újabb kísérleteket tesz, hogy hatá­
rait keletebbre tolja. Figyelemre 
méltóbb és egyre erőteljesebb az 
az egyedül hatékonynak mutatkozó 
külpolitikai beavatkozás, amely 
egy-egy észak-, közép- és dél-itáliai 
város nevével fémjelezhető: Ve­
lencéével, Rómáéval és Nápolyéval. 
A Morosiniik, a pápák, vagy az An­
jouk körül tömörültek a főúri cso­
portok is a század végén: mintha 
e három város küzdene egymással 
a magyarországi hegemóniáért.

*
Halványabban rajzolódik ki előt­

tünk a magyar külpolitika, az Ár­
pádok európai orientációja. Igaz, a 
gyengülő államhatalom jelentős 
külpolitikai aktivitást nem tett le­
hetővé, de a hódító háborúk céljai­
nak elemzése, a dinasztikus házas­
sági politika, a közép-európai hege­
móniáért folytatott harcok nem­
csak bekezdéseket, külön fejezetet 
is érdemeltek volna. így bizony­
talan, hogy miért folyik olyan erős 
küzdelem a Habsburgok, a Pfernys- 

' lek és az Árpádok között a térség 
birtoklásáért. Kizárólag a hódítás, 
esetleg belső válságok levezetése 
lenne a cél? A keleti és a balkáni 
hódításoknál a vallási-ideológiai 
motiváció, az egyházi és világi ér­
dekek találkozása nyilvánvaló. De 
vajon a dinasztiák mellett — a 
könyv előadása szerint csak az or­
szág romlását előidéző — bárói 
csoportoknak nem voltak-e külpo­
litikai céljaik is? Nem erre utal az 
a tény, hogy krónikát íratnak?

Kérdéseink legtöbbje eddig az 
olvasottak továbbgondolásából fa­
kadt. De vannak olyan kérdések is, 
amelyeket a szerző helyett kell fel­
tennünk, mert teljes egészében el­
maradtak a szigorúan kronologikus 
bemutatásból. Szívesen megálltunk 
volna például az események sod­
rában *égy időre, hogy állapotszerű 
rajzot kapjunk arról, hányán is él­
hettek akkor a Kárpát-medencé­
ben. Érdekelt volna, hol helyezke­
dett el az ország fővárosa, milyen 
volt az úthálózat, melyek voltak a 
fejlettebb területek (a politikai 
történetből a Drávántúl fontossága 
tűni ki — véletlen ez?), milyen volt 
a birtok vagy a trón öröklésének 
rendje.

Persze enélkül is szomorú képet 
mutat Magyarország tizenharmadik 
századi története. A korábbi, di­
nasztikus korszakolás elfedte, hogy 
a század derekán megindult az ál­
lamhatalom bomlása, melyet a 
gyenge kezű uralkodók nem tud­
tak feltartóztatni.

Az Árpádok kihalása nem for­
dulópont — szögezi le Kristó Gyula. 
Könyvéből kitűnik, hogy a dinasz­
tia vége egyenesen kedvező remé­
nyeket nyújtott a központi hata­
lom újjászervezésére. Az eddig jna- 
gától értetődően trónra kerülő, s 
ezért csak véletlenül erős kezű 
uralkodók helyére most a trónkö­
vetelők egész sora lépett. Közülük 
a legrátermettebbnek és a legtöbb 
külpolitikai támogatást élvezőnek 
sikerülhetett megtartani a trónt 
Az ország a teljes bomlás ̂ állapo­
tában érte meg a következő száza­
dot; s a dinasztia kihalásával erős- 
bödött az ország új társadalmi­
gazdasági alapokra helyezett kon­
szolidációjának a lehetősége. De 
erről a Magyar História újabb kö­
tetének kell beszámolnia.

Gergely András

A készenlét 
regénye

Sólem Aléchem: A Motl gyerek 
(Európa, 420 old.)

Sólem Aléchem emigráns regé­
nyének Motl családja nem poli­
tikai okokból kényszerül vándorlás­
ra/ Nem az üldöztetés, a szegény­
ség elől utaznak a képzelt ameri­
kai szerencsehegy felé. A esalád 
az öntudatlan kivándorlók példá­
ja. Amerikába menet ráérősen 
csalinkázzák be Európát. Csak mi­
re meggyőződnek a kivándorlási bi­
zottságok hasznavehetetlenségéről, 
érik utol őket a falujukból már 
menekülő régi ismerőseik. A gye­
rek Motl nem érti, hitetlen- 
kedve hallgatja az otthoni rémsé­
geket. Számára az elhagyott falu: 
Meni, a kisborjú, két sárgaba­
rack, a csínytevések, a sikertelen, 
ám nem tragikus üzleti vállalko­
zások; kis rosszban sok jó. Motl 
— gyerek, tehát sosem veszít, 
csak nyer, az újhoz jobban kap­
csolódik, mint a régihez, kíváncsi­
sága erősebb emlékeinél. Ami fel­
nőttek számára mitikus erejű 
sorscsapás, az Motl frivol szem­
üvegén át leküzdhető kellemetlen­
ség. Motl bölcsnek látszik, mert 
jó, okos, alkalmazkodó, ártatlan, 
őszinte. Akár kényeztetik, akár 
verik, ugyanazt csinálja: amihez 
kedve van.

Pejszi kántor azonban meghal. 
Ezzel elkezdődik valami más: a 
családnak a bizonytalanság, szá­
munkra a regény. Sólem Aléchem 
könyve egyetlen ív két nyugalmj 
pont között. Ez a két pont az apa 
halála előtti biztonság és az ame­
rikai megtelepedés kedvező kilá­
tásai. Az ív pedig az emigráció, a 
vándorlás, az újrakezdés íve. A 
Brodszky ■ Erzsébet egészen kiváló 
fordításában megjelent mű az 
úton levés, a készenléti állapot 
regénye. A család története nagy 
események nélkül (vagy éppen 
azért) tipikus.

A megpróbáltatások súlyosak. 
Pejszi kántor halálával mindenki 
lép egyet a nagyobb felelősség fe­
lé. Motl több pofont kap Eli hu 
bátyjától, az anya többet sír, Eli- 
hu barátja, Pirije többét köteke­
dik, a feleségek, Bruche és Teibl 
többet elégedetlenkednek mint 
azelőtt. A kis Motl mégis az ol­
vasóra kacsint két pofon közt. 
Egyszer sem jut eszébe a kérdés: 
miért pofozzák, az anyja miért 
sír, miért utaznak, miért nem si­
kerül az, aminek pedig sikerülnie 
kellene. Kokettálása az olvasóval 
a rokonoktól való távolságtartás 
eszköze, a humor és a báj lehető­
sége és forrása; egyszersmind Só­
lem Aléchem írói módszere. Tör­
ténjék bármi, tudjuk, hogyan rea­
gál Elihu, Pinje, az anya, Teibl, 
Bruche, Mojse, s mind a többiek. 
S utólag, vagy az egészet áthat­
va ott van a bölcs, nyugodt, ár­
tatlan, elnéző és szeretetteljes 
kommentár Motltól, egyenesen az 
olvasónak címezve. Bizalmasan, a
beavatás szándékával. Amelyre _
mintha nem tudná — nem lehet 
máshogy reagálnunk, mint hogy 
bizalommal elfogadjuk a közele­
dést.

Rácz Péter

Perui
antológia

Szobor a tengeren — Mai perui 
költők (Európa, 185 old.)

A  XX. sz.-i perui líra a világ- 
irodalomnak talán csak egy olyan 
nagyságot adott, akinek a neve 
nálunk is széles körben ismertté 
vált: César Vallejót. Ez azonban 
korántsem jelenti azt, hogy rajta 
kívül Peru költészete, irodalma 
nem érdemel több figyelmet. Hi­
szen gazdag kulturális öröksége, 
közelmúltjának kegyetlen történe­
te és izgalmas kérdésekkel teli 
mai valósága értékes irodalmat 
sejtet S hogy ez az irodalom va­
lójában milyen értékes, arról már 
meggyőzhették a magyar olvasót 
J ó s é  Maria Arguedas és Vargas 
Llosa nálunk is nagy sikert ara­
tott regényei, vagy azok a versek 
és novellák, melyeket a Nagyvi­
lág közölt az elmúlt években. És 
most ezt bizonyítja ez az antoló­
gia is.

Kutas László kiállításáról
A kötet annak az együttműkö­

désnek jelentős állomása, amely 
nemrég bontakozott ki a magyar 
és a perui kulturális intézmények 
között. A válogatás, a szerkesztés 
munkáját Horányi Mátyás végezte 
s ő írta az -anyag felett kitűnő 
áttekintést nyújtó zárótanulmányt 
is.

Az antológia időben mintegy 25 
évet fog át. Ez három, karakter­
ben egymástól többé-kevésbé éle­
sen elütő nemzedéket jelent. Az 
első az 1945 körül feltűntek cso­
portja, akik, az addigra üressé 
vált népieskedő irányzattól akar­
ván függetlenedni, a „tiszta” köl­
tészet eszményét tűzték maguk 
elé. Többnyire a nagy francia 
szürrealistákhoz fordultak pél­
dáért, de a szimbolizmus és a 
hermetizmus hatása is fellelhető 
verseikben. Legjobb képviselői: 
Eielson, Salazar Bondy, Varela, 
mindenekelőtt pedig Javier So- 
loguren, akinek tiszta embersége, 
hiteles és érvényes emberi maga­
tartása átüt irányának korlátain 
és költészetét az egyetemesség 
szintjére emeli. (Az antológia ta­
láló címe is az ő egyik verséi 
idézi.)

A második nemzedék az ötve­
nes években lépett fel. Egy véres 
diktatúra kegyetlen valósága 
szembefordította és kiábrándította 
elődei esztéticizmusából. Tagjai 
César Vallejót és a nagy huszadik 
századi spanyol realista költőket 
(Salinas, J. Guillén, León Feline) 
vallják mesterüknek, poétikai 
ideálért is hozzájuk, illetve a spa­
nyol „Aranyszázad” klasszikusai­
hoz, mindenekelőtt Quevedóhoz és 
Góngorához fordultak. Társadalmi 
hivatástudatuk, politikai feladat­
vállalásuk szintén újdonság elő­
deikhez kénest. Közülük Washing­
ton Delgado. Germán Belli és 
Alejandro Romualdo versei talán 
a legkiemelkedőbbek. Delgado 
Globetrotter és Romualdo Karének 
Tupac Amaruhoz. . .  című versére 
bizonyára sokan emlékeznek maid.

A harmadik, 1940 körül szüle­
tett generáció, a tiszta és az el­
kötelezett költészet szintézisének 
megteremtésére törekszik. Példa­
képe, s egyben jelképe, a perui 
gerillaharcokban elesett Javier 
Heraud, aki a költészet, a harc és 
az élet egységének lehetőségét tes­
tesíti meg e csoport szemében. E 
ttatalok közül Corcuera, Martos és 
Cisneros neve érdemel feltétlenül 
említést.

A fordítások végig megevőzöek, 
különösen Orbán Ottó, Majtényi 
Zoltán és Tótfalusi István munká­
ja kiváló, de dicséret illeti András 
Lászlót, Teliér Gyulát és Viola 
Józsefet is. A Szobor a tengeren 
című antológia egészében sikerült 
vállalkozás, amelv nemcsak egy 
régen meglevő hiányosságot nő­
től. hanem verseinek többségével 
gyönyörködtet is. Várjuk Latin- 
Amerika többi, nem kevésbé érde­
kes nemzeti költészetét bemutató 
utódait.

Csuday Csaba

Román önvizsgálat
Platón Pardau: Reggeli órák 

(Európa, 327 old.)
A szocialista Románia utolsó 

évtizedeit elemzi és kritizálja a 
mai román irodalom egyik moz­
galmas vonulata, mely ugyanak­
kor'a nyugati avantgárd formai 
vívmányait próbálja felhasználni. 
A magyarra fordított művek egy- 
részében a szerzők csupán bírálják 
a korrupciót, az elmaradottságot 
— esztétikai értékekkel azonban 
nem vigasztalnak a „bötrányanya- 
gok” feldolgozásáért.

Platón Pardau Reggeli óráíc-ja 
mértéktartó, művészileg kiemelke­
dő regény ebben a témakörben.

Egy tartományi pártbizottság ki- 
haliga tó-előszobájában összegyűl­
nek a berendeltek, az igazságkere­
sők, a megbíráltak és a bevádol­
tak. Köztük van Paul, a főhős, 
plakátgrafikus, akit humánus, hig­
gadt, túlzásoktól mentes maga­
tartása miatt többször megbüntet­
tek. 1953-at írunk, a tisztogatások 
korát éljük. Paul — sokszori meg­
hurcoltatása után — személyesen 
már-már a szkepszisre hajlik, ma­
gáért már feladná a harcot. De az 
ügyet továbbra is elkeseredett hit­
tel védi, s igazolja. Sorsa a nép 
ügyévé növekszik. A tét a fiata­
lom felelőssége, emberiesítése, a 
szocialista humánum megmentése.

Paul belátja, lehetetlen a téve­
dések elkövetésekor mindig szá­
monkénti az embertől a hibáját. 
De azt is megérti: ha a hibák 
megsokszorozódnak, egyszer hozzá 
kell látni ahhoz, hogy jóvá tegyék 
őket .. a történelmet csak az­
után éreztem meg, mikor megva­
lósult, s elképedtem, hogy részt 
vettem benne.” Elvtársai nem néz­
nek magukba, s aki ezt számon- 
kéri tőlük, azt félreállítják. Hősei 
sorsát végül nagyszerű, példázat­
értékű megoldásokkal teljesíti ki 
a szerző — az egész országra ér­
vényes szellemi és erkölcsi tabló 
kerekedik ki'művéből.

Politikai alapkönyv és jó szép- 
irodalom a Reggeli órák; az ön­
vizsgálat és az önismeret való­
ságbeli hiányának példatára. Egy­
úttal hatalmas kérdőjel: vajon he­
lyet cserélnek-e az ítélkezők az 
oktalanul félreállítottakkal, hogy 
emberséges társadalmat teremtse­
nek, vádaskodásoktól, keserűségek­
től menteset.

Nemcsak a téma, nemcsak a 
gazdag életanyag teszi érdekessé, 
de Pardau tömör, tárgyilagos stí­
lusa is vonzóvá teszi a regényt, 
Belia György kiváló fordításá­
ban.

Kurucz G yu’a
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